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РВЕҒАСЕ. 


Les personnes qui se livrent exclusivement à letude 
dn Piano, entraînées par une vocation décidée, soutenues 
par lespérance de se eréer une existence honorable et 
independante, ne manquent pas d'aide ni de moyens pour. 
se diriger avec succès vers le but quelles désirent atteindre. 
Pour elles on a écrit dexcellentes méthodes, où l'agréable 
est consciencieusement sacrifié à l'utile, des exercices 
multipliés, qui habituent la main à se jouer des difficultés 
les plus rebutantes, des études séveres qui préparent 
oeil et les doigts aux plus capricieuses fantaisies du 
compositeur. Ces éleves-là m'ont pas droit dexiger. qu on 
leur rende facile et riante la route aride, qu'ils pareou- 
rent; ce sont les obstacles mêmes qu'ils y rencontrent, 
les aspérités dont elle est semée, qui donnent à leurs pas 
Tassurance et la vigueur necessaires. Pourquoi, dal. 
leurs, seraienf-ils exempís de la commune loi, qui fait 
de tous les grands succès une conquête lente et labo- 
rieuse? 

Mais si, pour quelques-uns,la musique est une voie 


de fortune, une profession véritable, elle n'est pour le 
grand nombre, qu'un délassement aprés l'ennui des affai- 
res, un repos sans oisivete, une distraction agreable au 
milieu des travaux sérieux de la vie. Еп vain deman - 
derait-on à cette classe d'eleves les mémes efforts et la 
méme opiniátrete qu'aux premiers; ils se résigneraient 
bien rarement à acheter un plaisir éloigne et incertain 
au prix de plusieurs années de dégoüts et d'aridité 
C'est ce,qu'ont fort bien compris les divers profes - 
seurs, qui onf publié des méthodes pour les gens dn 
monde. Ils ont cherche à réduire les difficultés, а pré- 
-senter de bonne heure au jeune pianiste des résultats 
agreables. Mais afin d'éviter пи danger, chacun вай 


WSTEP. 


Osobom oddajacym sie wylaeznie nauce Fortepianu , | 


pociagnionym ku niej wyraźnym głośem powołania wspie- 
ranym nadzieją utworzenia sobie zaszczytnej i niezależnej 
exysteneyi, nie braknie pomocy ani środków, do kierowa- 
nia się korzystnego Ка celowi, jakiego pragną dosięgnąć. 
Ша mich ułożono wybórne metody, gdzie przyjemność jest 
sumiennie poswiecona pozytkowi; napisano mnóstwo ewi- 


> > . H . . . . 1 
слеп, które przyuczają rękę szydzić z najbardziej odstra- 


szających trudności; oraz poważnych, dokładnych stu - 
diów, przygotowujących oko i palce do najdziwaczniej - 
szych fantazyi kompozytora. Сі uczniowie nie majaprawa 
wymagać, aby im uczynić łatwą i powabną, przykrą 
drogę, jaką powinni przebiedz; napotykaja oni same trud- 
ności, same przeszkody, któremi ta droga jest zasypana 
a ktore upewnią i zasilą ich kroki w dalszych postępach. 
Wreszcie, dla czegóż mielibysmy być wyłączeni z pod 
ogólnego prawa, nakazującego zdobywać wszystkie wiel - 
kie powodzenia, powolną i usilną praca? 

Lecz jeżeli dla niektórych muzyka jest droga do szezę- 
ścia, prawdziwą professyą, dla bardzo wielu jest ona 
wytchnieniem po nudnych zatrudnieniach, spoczynkiem 
bez prózniaetwa, przyjemną rozrywką pośród poważnych 
prac zycia. Daremnie wymaganoby od {6} liczby uczniów 
tych samych usilowan, tej saméj uporczywości е) wytrwa 
łości, eo od pierwszych; decydują się oni bardzo rzadko 
do nabycia przyjemności oddalonej i niepewnej, za cenę 
wielu lat niesmaku i przeszkód. 

Otóż to zrozumiało wielu nauczycieli, którzy wydali 
szkoły fortepianu dla ludzi światowych; starali się oni 
zmniejszyć trudności, i jak najprędzej doprowadzić mło- 
dego fortepianistę do przyjemnych rezultatów. Lecz aby 
uniknać niebezpieczeństwa, każdy wie, ze trafili na da- 


CRACOVIENSIS 


quils sont tombés dans uu eeueil plus funeste encore, 
Pour réduire les diflieultes, ils les ont supprimées; pour 
rendre letude intéressante, ils out dispense de toute 
etude en m'eerivant que des morceaux d'une facilité pué- 
rile ou des pontneufs que les бірген rougissent de jouer. 

Cependant, il y avait, je crois, une autre manière 
de résoudre le probléme. Өш arrive plus vite à un but, 
non en détruisant le chemin qui y conduit, ni méme en 
choisissant la ligne la plus courte et la plus direete;mais 
en rendant la voie douce et unie, en la faisant oublier 
au voyageur par des perspectives agreables ef variées, 
en lui offrant quelques-fois des banes de verdure, eten 
preferant toujours un petit eireuit facile à gravir, à upe 
pente raide et escarpee. 

Aingi, dans cette methode, je mai pas voulu eom- 
muniquer li seienee sans etude, ni rendre le travail 
aussi doux que le fruit qu'il doit produire, «eut ete ten- 
ter l'impossible. Mais ce qui ne ma point semblé incom- 
patible avec les progres les plus rapides, Cest de graduer 
les divers exerciees aver tant de soin, qu? le pas a faire 
de Tun à Tautre semble presque insensible; c'est de les 
orner dune certaine melodie, qui flatte l'oreille et anime 
les mains; cest de les disséminer, quelques-fois, dans 
des morceaux оп tout ne soif pas difficulté; c'est enfin 
d'offrir le plus souvent possible à Televe laborieux des 
repos agréables où il puisse reconnaitre lui méme ses 
progres, et récevoir dejà la récompense de ses efforts. 

Peut-ètre, ai-je trop présumé de mes forces еп m'im- 
posant cette tàche, et Гаі Je remplie avec pen de bon- 
heur; je me soumets entièrement à larrét du publie : 
mais ce dont il m'est permis d'être juge moi méme, et ce 
qu un long professorat nra demontré, c'est que les moyens 
que je viens d'indiquer, apres avoir essayé de les mettre 
en usage dans ma méthode, sont les seuls, qui puissent 
eonduire à des succès réels, prompts et certains. 
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leko smutniejszy szkopuł. Chcąc zmniejszyć trudności, 
pomineli je, еһеде uczynić nauke zajmującą, pomineli 
wszelkie studia, piszac tylko kawałki dziecinnej tat- 
wości, lub piosneczki, które uczniowie grają z zarumie- 
nieniem. 

Jednakże zdaje mi się, że był inny sposób rozwią- 
zania téj zagadki. Mozna dojść prędzej do zamierzonego 
celu, nie niszczaę drogi prowadzacej ku niemu, ani tez 


wybierając krótsza i prostsza, ale сгушас ją łagodną i | 


połączoną z zajęciem, dozwalajae podroznemu zapomnieć 
о niéj, za pomoea pięknych i urozmaiconych widoków , 
dozwalajae mu kiedy niekiedy spocząć na powabnej dar- 
niowej ławeczce, i przekładajac zawsze okrąg łatwiejszy 
do przebycia nad scieżkę twarda i urwista. 

Otóż w niniéjszéj szkole, nie chciałem udzielać wia- 
domosci bez nauki, ani uczynić pracy tak słodką, jak 
owoc który wydać powinna, gdyż to byłoby niepodo- 
bienstwem. Przecież nie wydało mi się bynajmniej sprze - 
ciwiajacem się jak najszybszym postępom, stopniowanie 
różnych ćwiczeń tak staranne, że odległość kroků od kro- 
ku, zdaje się prawie niedostrzezona; ozdobienie ich 
kiedy niekiedy melodya pieszczącą ucho, a ożywiająca 
rece; przeplatanie ich od czasu do czasu kawałkami nie 
składającemi się z samych trudności; nareszcie jak mo- 
zna najczęstsze dozwolenie pracowitemu uczniowi przy - 
jemnego wypoczynku, w którymby sam mogł poznać 
swoje postępy i juz otrzymać nagrodę swych usilowan. 

Podejmujac tę pracę, moze miałem zbyt wygóro- 
wane wyobrażenie o własnych siłach, mozem ja niezbyt 
szczęśliwie. dokonał; poddaję się zupełnie pod sąd publi - 
czny; lecz, o czem inie samemu sadzić wolno,i w елет 
utwierdziło mnie długoletnie nauczycielstwo, jest to: ze 
środki jakie po dostatecznych próbach umieściłem w mo- 
jej szkole, są jedynemi, które moga prowadzić do rzeczy- 
wistych, szybkich i pewnych postępów. 


qui veulent apprendre le Piano, de se 7 


5 
Principes élémentaires de la 
Musique. 
Lexécution de la musique comprend deux parties 


distinctes: d'abord, l'intelligence des signes qui indi- 
quent les divers sons, dont le compositeur a du se servir 
pour former les chants, le degre de force ou de douceur 
qui les nuance, les ornemens qui sont propres à les em- 
bellir, le mouvement qui les caractérise, Texpression qui 
les anime et les colore; vient ensuite la faeulte toute 
mécanique de rendre ауес la voix ou sur un instrument 
се que l'oeil a su lire ef ce que l'àme a senti. 

La premiere partie a pour objet éducation de l'oreille 
et de l'esprit; la seconde, education des doigts. Celle- 
là nous rend musiciens; celli-ci instrume ntistes. C'est 
assez dire, je pense, combien la premiere l'emporte sur 
la seconde, ou, pour m'exprimer ayee plus d'exactitude, 
combien il est essentiel daequerir Tune avant de songer 
a lautre. Mettre un élève devant un Piano Кіп il 
ignore encore les rudimens de l'art, c'est vouloir en- 
seigner la lecture à un enfant qui ne sait poiut encore 
parler. Aussi, je me hate de joindre ma faible voix à 
celle de tous les grands maitres, pour recommander aux 
personnes 
auparavant à l'étude consciencieuse du solfège. 

Cependant, comme les conseils de tous les profes- 
seurs qui mont preeéde ont été fort peu suivis, qu'il se- 
rait ridicule de me supposer une plus grande influence; 
et que, dans се cas, une instruction superficielle et ra- 


pide est eneore pr éférable à l'absence de toute instruction, 


je me conformerai à lusage en faisant précéder ma مت‎ 

La D D D М . 
thode du court exposé suivant des principes elementaires 
de la musique. 


Paragraphe I. 
Des Notes,des Clefs, et de la Gamme. 


Tous les sons sensibles à ГогеШе ont été determines. 
nommés, figurés par léeriture, et classés suivant leurs 
rapports. On les a determines par les sept mots suivant: 
UT, RE, MI, FA, SOL, LA, SI. Chacun de ces sons 
divers et le caractère qui. le représente sur le papier porte 
egalement le non générique de NOTE. 


Les notes se placent sur, ou eníre.cinq lignes réu - 
nies qui composent la PORTEE. 


TOTTI MONS OI 
3 Lignes. 


Luterlignes. 
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POCZĄTKOWE ZASADY MUZYKI. 


Wykonanie muzyki zawiera dwie odrębne częsci: 
najpierw zrozumienie znaków wskazujących rozmaite 
dzw ieki, ‚ których kompozytor musiał плус do utworzenia 
5piewów; stopie n cienidjacéj je siły lub łagodności; 
ozdoby właściwe do ich upiększenia; ruch , który je cha- 
rakteryzuje; wyraz czyli expressya, która je ozywia, 
nadając właściwa barwę; powtóre, zupełnie mechaniczna 
zdołność oddania głosem lub dzwiękiem instrumentu tego, 
co oko wyczytało, u dusza odczuła. 

Przedmiotem pierwszej części jest doskonalenie ucha 
i umysłu, drugićj wprawa palców. Pierwsza czyni nas 
muzykalnemi, druga panami instrumentu. Zdaje się 26 
powiedzieliśmy dosyć, aby przekonać o ile pierwsza jest 
wazniejsza od drug giej;, albo, aby sie ууга uic dokładniej, 
o ile jest koniec znićjszem nabycie pierwszej, zanim się 
pomyśli o drugiej. Posadzić nie obznajmionego z zaro- 
dami sztuki ucznia do fortepianu, jest to chcieć ue zyć 
czytać dziecię nie umiejace jeszcze mówić. Dla tego tez 
spieszę połączyć mój słaby głos 2 głosem wszystkich 
znakomitych nauczycieli, zalecajac osobom cheacym sie 
uczyć grać na fortepianie, aby najpierw oddały się su- 
miennćj nauce ćwiczeń początkowych. 

Jednakże, ponieważ rady wszystkich moich poprzedni- 
ków były w bardzo małej części skutecznemi, poniewaz 
śmiesznościa byłoby przypuszczać, abym j Ja mógł wywrzeć 
większy wpływ niż oni; naostatek, poniewaz w takim 
razie, objaśnienie powierzchow ne i szybkie jest lepszem 
aniżeli żadne, zastosuję się do zwyczaju, poprzedzajac 
moja. metodę następujacym krótkim wykładem poczatko- 
wych. zasad muzyki. 


ROZDZIAŁ Г. 
0 nutach, kluczach i gammie. 


Wszystkie dzwięki, które ucho uczuć może, zostały 
oznaczone, nazwane, wyobrażone przez pismo i ' rozklas- 
syfikowane podług ich związku, czyli stosunku. Ozna- 
czono je i nazwano siedmiu następujacemi literami: 
C, D, E, F, G, A, H. Kazdy z tych odmiennych dzwieków 
i znak który ко wyobraza na papiérze, nosi ogólowe na- 
zwisko NUTY. 

Nuty wnieszezaja sie na, lub pomiedzy piecioma ро- 
łączonemi liniami, które skład: aja razem PIECIOLINIE . 


Pieciolinia. 
Signes de la portee. 


Linie. Miedzylinie. 
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Elles se placent aussi sur, ou entre des LIGNES SUP- 


PLÉMENTAIRES auxquelles on a recours quand celles 


de la portee sont insuffisantes. 


LI 
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Les notes quelle que soit leur forme, ne se distin- 
guent les unes des autres relativement au son quelles re- 
présentent, que par la place qu'elles occupent sur la 
portée. Cependant pour pouvoir les nommer, il est en- 
core nécessaire de placer au commencement de cette por- 
tee un signe „apelle CLEF et dont je vais expliquer l'u- 

sage ef la nécessité apres en avoir donne les figures. 


> 


11 ne faut que jeter un coup doeil sur le piano, dont 
chaque touche donne un ton différent, pour s'apercevoir 
que cinq lignes ne peuvent suffire a représenter ce grand 
nombre de notes diverses: et que si Гол voulait recourir 
aux lignes supplémentaires, il faudrait en employer une 
telle quantité, qu'il serait impossible de les distinguer à 
l'oeil. Les clefs obviennent è а сев ineonvéniens; ce qu'il 
serait très difficile et en méme temps inutile d'expliquer 
ісі, mais се que Ieleve reeonnaitra de lui méme, les pre- 
miers jours ou il mettra ses doigts sur le clavier. 11 lui 
suffira de savoir en ce nroment, que chaque clef donne 
son nom à Ја note, qui est posée sur 1۵ méme ligne quelle. 
Les autres notes se nomment en passant de cette ligne 
a l'espace qui la suit, de cet espace à la ligne voisine etc. 
soit en montant soit en descendant. 


Rluez Е ezyli bassowy. 


(lef de Fa. 


Supplementuires au dessus. 


Lignes Supylémentaires Qu dessous. 


Umieszezaja się опе takze na linjach, lab między linja- 
mi DODANEMI, których używa sie wtedy, gdy pięcio- 
linja nie jest wystarczająca. 


Linje dodane górne. Zignes 


Linje dodane dolne. 


Nuty, jakiegokolwiek są kształtu, różnią się między 
sobą odnośnie do dźwięku który wyobrażają, کت‎ tylko 
miejscem jakie zajmuja na pieciolinii. Wszakże, by je 
można wymienić po właściwem nazwisku, trzeba ko- 
niecznie na początku pięciolinii, umieścić znak nazywany 
KLUCZEM, którego użycie i potrzebę wytłumaczę oka- 
zawszy pierwej jego kształty. 


Klucz G czyli skrzypcowy. 


Clef de Sol. 


Dosyć jest rzucić okiem na Fortepian, ktorego kazdy 
klawisz wydaje inny ton, aby się przekonać, że te pięć 
linii nie moga wystarczyć na pomieszczenie tak wielkiej 
liczby różnych nut; i że, gdy byśmy chcieli użyć linii do- 
danych, wypadałoby ich üzyc tak wielką ilość, iż byłoby 
niepodobieństwem odróżniać je jednym rzutem oka. 
Klucze zapobiegają tym niedogodnosciom, o czem uczen 
sam się przekona w pierwszych dniach nauki fortepia- 
nowej. Na teraz dosyć mn wiedzieć, ze każdy klucz na- 
daje nazwe nucie, umieszczonćj na tej samej linii co i 
on. Inne nuty biorą nazwę w przechodzie, do następnego 
przedziału, а 2 tegoz przedziału do następnej linii i t.d. 
bądz w gore, badz też idae na dol. 


Przykład z kluczami G i F, czyli skrzypcowym i 


bassowym, jako jedynemi, których używamy w muzyee: Exemple avec les Clefs de SOL et de FA qui sont 
fortepianowej. les seules dont on se sert dans la musique de Piano. 
Gg ATA Не Ос D ECT 08A. HTC -DOZERVE ASHES 
So! La Si Ut Ré Mi Fh. Sol La Si Ut Ré Mi Fa Sol La Si Ut 
e £ 
E e f = 
è قو‎ #2 cer 
^ d VON Бобан ае SIA SE ce EE 
سج سی سح اي‎ OR ود‎ 
[9 1 
МА ARE ECH 
dr PSR ent тт 
Е اہ رو او‎ б, HAG NU CH 
Fa Mi Ré Ut Si La Sai Ға Mi 
сено 
Ға Sol La Si Ut Ré Mi Fa Sol La 
e ده يی‎ Е 
га - vU 
ы 2 سس‎ Зз 
EUER. CMS 
PARITERYKZ РС EE, СЕАТ 
© g z - - — سا‎ 
ж — — — 
весе ба СЕ 
Mi Не Ut Si La Sol Fa Mi Ré Ut Si La Sol Fa 
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successif 


La reunion de sept notes dans leur ordre 
lorme la 


Połączenie siedmiu nut w ich kolejnym porzadku, do - 


dając powtórzenie pierwszej czyli ósmą z kolei, tworzy | en y ajoutant la répétition de la première, 
GAMME. 


GAMME. 


———_r 
ع تیب شي سو مسب سب سی‎ NR s= 


La musique de Piano s'écrit sur deux portees liées en- 
sert 


Paragraphe II. 
De la Valeur des Notes, du Point et du Triolet. 


En entendant un chant quelconque, il est aisé de re- 
connaitre, que ce qui le constitue est non seulement la 
combinaison partienliere des notes de la musique, com- 
binaison qui a elle seule oífrirait peu de ressourcer pour 
la variéte, mais encore la duree relative plus ou. moins 
longue de sons. Cette duree relative se nomme VALEUR 


semble par une ACCOL ADE: la portée superieure 
pour la Clef de SOL et la portée inférieure pour la Clef 
de ҒА. 


e ? 


Muzyka fortepianowa pisze się na dwóch piecioli- 
njach polaezonych KLAMRA; pieciolinja wyższa służy 
kluczowi G, niższa zaś kluczowi F. 


Avcolade. 


Rlamra. 


ROZDZIAŁ II. 
O wartości nut, o punkcie i o trójee. 


Slyszue jakikolwiek spiew, łatwo poznać, że to eo go 
składa „jest tiietylko połączeniem szezegolnem nut muzy- 
eznych, połączeniem, ktore samo z siebie przedstawia- 
1007 malo środków urozmaicenia; ale jeszeze stosownie 
krótszem lub dłuższem trwaniem każdego dzwięku. То 
odnośne trwanie dźwięków, nazywa się W. ARTOŚCIĄ, 
i oznacza się przez sam ksztalt nuty. Najlepsze wyobra- 
zenie będzie można powziąść z następujacćj tabelki. 


TABELKA PORÓWNAWCZA WZGLEBNEJ WARTOSCI NUT. 


t s'indique par la forme méme de la note. On en ju- 
gera par le tableau suivant. 
DES NOTES. 
La Ronde, 
vaut: 


2 Blanches, 


ou 4 Noires, 


оп 8 Croches, 


ou 16 Doubles Croches, 


on 32 Triples Croches, 


on 63 Quadruples 
Croches 


ca {i 


TABLEAU COMPARATIF DE LA VALEUR RELATIVE 


Nuta cała ma: 


2 pół- nuty 


albo 4 ewierć- nuty 


albo 8 raz wiązanych 


albo 16 dwa razy 
wiązanych, 


albo 32 trzy razy 
wiazanych 


alho 64 cztery razy 
wiązanych 


PPE پش‎ E а-ы T O "n 
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Du point et du double point. 


Les diverses valeurs de la note, telles quon peut les 
exprimer par les figures représentées dans le tableau сі- 
dessus, sont souvent insuffisantes pour rendre la pensee 
du compositeur. Le son qu'il veut écrire, pent être d'une 
durée relative plus courte que la blanehe, mais plus lon- 
gue que la noire; ou plus longue que la blanche, mais 
plus courte que la ronde ete. Comme il nexiste aucune 
forme de valeur intermediaire entre la ronde et la blanche 
ou la blanche et la noire ete., on a imaginé dy suppléer 
par le POINT. 

Le POINT place aprés une note, l'augmente de la 
moitie de sa valeur. Ainsi la ronde pointée vauf trois 
blanches, la blanehe pointee vaut trois noires,la noire 
pointee vaut trois eroches,la eroche pointee vaut trois 
doubles eroches ete. : 


O punkcie pojedyńczym i podwójnym. 


Rozmaite wartości nut, takie, jakie mozna. wyrazić 
za pomoca figur przedstawionych na powyższej tablicy, 
są często niew ystarczające do oddania myśli kompozytora. 
Dz „wiek który on chce określić, może być wzg złędnie krót- 
szym od pol-nuty, ale dłuższym od ew ierciowej; albo 
też dłuższym od pół. nuty ale krótszym od całej ete. Po- 
nieważ nieistnieje żaden znaczek wyobraZajacy wartość 
pośrednią, między nutą całą a pół-nuta, albo między pol- 
unta a ćwierciową ete., postanowiono wite takowy zna- 
czek zastapić PU NKTEM. 

PUNKT umieszczony po nucie, powiększa jej war- 
tość o połowę, Tak więc, cała nuta z punktem, znaczy 
tyle co trzy pól- nuty; pół- nuta z punktem znaezy tyle 
co trzy ćwierć_nuty, raz wiązana z punktem, ma w so- 
bie trzy dwa razy wiązane ete. 


Dwa razy wiązana Trzy razy wiązana 
z punktem. z punktem. 


Souvent on place un second point a la suite du pre- 
mier, lorsque- celui-ci toutefois, figure aprés une blanche. 
une noire, une croche, ou une double croche ete.; en ce 

газ le second point vaut la moitié de la valeur du premier. 


Raz wiazana 
z punktem. 
Croche pointée, | Double Croche pointée. | Triple Croche pointée 


Cala 17 poł nuta z Ćwierć nuta 1 


punktem. punktem. z punktem, 
Bunde pointée. (Blanche pointée \ Noire pointée. 


Czesto umieszcza się drugi punkt obok pierwszego, 
zwlaszcza kie dy tenze stoi po pol- nucie, ćwierciowćj, 


"az wiązanej, lub dwa razy wiązanej ete.;w Drm razie, 
rartosci pierwszeg 


drugi punkt, jest połowa 


Paragraphe Ш. 


Des Silences. 


Les SILENCES sont des signes,qui indiquent qu'il faut 
suspendre le chant ou cesser de jouer pendant un espace 
de temps plus ou moins long. Ils servent а reposer la 
voix du chanteur ou les doigts de l'instrumentiste, а évi- 
fer la confusion entre des phrases ou des membres de 
phrase differens, à faire ressortir une partie aux depens 
des autres, quelque-fois.à obtenir des effets pittoresques 
par une interruption inattendue. 

Les silences ont une valeur correspondante à celle 
des notes: ainsi Ja PAUSE a la durée de la Ronde: la 
DEMI-PAUSE, la durée de la Blanche; le SOUPIR, 
la durée de la Noire, le DEMI- SOUPIR. la duree de la 
Croche ete. 
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ROZDZIAL III. 
0 pauzach. 


PAUZY sa to znaki wskazujące, ze trzeba zawiesić 
spiew, lub przestać grać przez przeciąg czasu mniej luh 
więcej długi , słażą one dla wypoczynku głosu śpiewaka, 
lub paleów grającego na instrunencie, dla uniknięcia po- 
mięszania frazesów lub Częsci rozmaitych frazesów, dla 
uwydatnienia jednej części kosztem innych, a niekiedy, 
dla otrzymania malowniczego effektu przez niespodziana 
przerwę. 

Pauzy mają wartość odpowiednią wartości nut; i tak, 
CAŁA PAUZA trwa tak długo jak cała nuta: PÓŁ - 
PAUZY trwa tak dlugo jak pol-nuta; ĆWIERĆ PAU- 
ZY jak ćwierć uuta; Над WIAZANA PAUZA jak 


wiazana nuta efe. 


Wr" VERSER 


ŻA Z тра ы مق ماس‎ MET SCR RK "RAR" 


Dwa razy wiązana 8 razy wiązana рапда. 4 razy wiązana 


раша. рации. 
2 de Soupir. Demi Quart de Soupir. 16 de Soupir. 


CREE سي‎ 
Le point et le double-point, dont nous avons p: arle 
dans le paragraphe preeedent, se placent Egaleme ntapres 


les silenees, et augmentent leur valeur dans la méme pro- 
portion. 

9 

ае 


Paragraphe IV. 
Des Signes de Mesure. 
Toutes les valeurs, dont se compose un morceau de 


musique, sont divisées en parties égales que l'on nomme 
MESURE. Chaque mesure se place entre deux barres. 


Raz wiązana 
pauza. 
Demi ہک‎ 


о 


Pół pauzy. 


Cała pauza. Ćwierć pauzy. 


Pause. Demi pause. ZA 


Punkt i punkt podwójny, o których mówilismy w roz- 
dziale poprzednim, umieszczają się takze po pauzach, i 
podwyższają ich wartość w tymże samym stosunku. 


ROZDZIAL IV. 
0 znakach taktowych. 


'szvstkie wartości z órych sie składa iakib: a- 
Wszystk rt kt kł di jakibadz ka 


wałek muzyki, sa podzielone na równe części, które sie 
nazywają TAKTAMI. Kazdy takt mieści się między 


dwoma pionowemi przedzialkami. 


> | 


La mesure se divise à son tour en fractions d'une va- 
leur que Топ nomme TEMPS. Les mesures les plus üsi- 
tees sont: la mesure à quatre temps, la niesure à trois 
temps, la mesure à deux temps, la mesure à trois - huit 
et la mesure composte а six-huit. : 


Voici les signes qui servent à les représenter et qui 
se placent toujours apres la clef: 
Takt na 8 poruszenia. 


Takt trzy ósemkowy. 
Mesure a (rois temps. 


Mesure a trois huit. 


Takt sześć ósmych. 
Mesure a sta huit. 


etc. 


H 7 ` 
Dans les mesures à quatre, à trois et à deux temps, 


il faut la valeur d'une noire pour remplir le temps, dans 
celle de trois-huit il faut la valeur d une Croche. 
les exemples. suivants: 


Voyez 


Takt znowu, dzieli sie na ułamki jednej 
które nazywaja się ны czyli częściami taktu 
(tempo). Najuzywansze takty są: takt na cztery poru- 
szenin (takt caly), takt na ща poruszenia (takt trzy- 
ćwierciowy), takt na dwa poruszenia (dwućwierciowy), 


wartości, 


takt trzyósemkowy, oraz takt składany na sześć osmych. 
Oto znaki służace do przedstawiena taktu i umiesz- 
czające się zawsze tuż po kluczu: 
Takt na eztery poruszenia. 

Mesure a gualie temps. 


Takt na 2 poruszenia. 
Mesure a deux temps. 


2 
= = 
P 1 
CZ | 1 


Takt złożony. . 
Mesure composee.. 


W takcie па eztery, па trzy i na dwa poruszenia ezyli 
tempa, każde poruszenie ma wartość ćwierć nuty; w 
takcie trzy-osemkowym, ma wartość raz wiązanej. Zo- 
bacz następujace przykłady: 

Na cztery poruszenia. 
Les guatre temps. 


Cependant on met quelquefois trois croches au lieu 
de deux, ou six au lieu de quatre ete., c'est ce, que Топ 
nomme des TRIOLETS. Il est d usage pour les faire 
reconnaitre au premier eoup doeil,de placer le chiffre 3 
sur les trois notes prises pour deux, et le chiffre 6 sur les 
six nofes prises pour quatre. 


„otóż to, nazywa 
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Jednakże Када się niekiedy trzy raz wiązane zamiast 
dwóch, albo sześć zamiast czterech ete. 
się TRÓJKA. Aby ją poznać na pierwszy rzut oka, 
kładzie się pospolicie cyfra 3 nad trzema nutami wzię- 
temi za dwie, a cyfra 6 nad sześcioma nutami wziętemi 
za cztery. 


Paragraphe V. 


Des Intervalles. 


La distance d'un son à un autre est appelee INTER- 
VALLE. 


0 0. 
Octave, 


Quinta. 
Quinte. 


Septima. 
.4 
Septième. 


E oreille fera reconnaitre facilement aux élèves. bien 
organisés, que l'intervalle d'une note a lautre dans la 
хатте, n'est pas toujours le méme. Il est plus grand 
ЧЕТ à ВЕ, par exemple, que de MI à FA.Le premier 
Де ees Intervalles se nomme un ton; le second, па demi- 
ton; un TON est la distance de deux touches, lorsqu il s en 
trouve une entre, comme d UT à RÉ, de RÉ à MI du 
MI au FA il ту а qu'un demi-ton, parcequ il туа pas de 
touche entre. 
La gamme majeure est composée de cinq tons et deux 


demi-tons. 
Unton. Caton. Uudemiton. 
Całyton. Całyton. Półtonu. 


Paragraphe VI. 
Du Dieze, du Bemol et du Becarre. 


Toutes les fois que là note conserve, à lógard Че 
celle qui la precede dans la gamme, l'intervalle marqué 
dans le paragraphe précedent, elle est appelée naturelle. 
Ainsi un RE NATUREL est celui, qui est à un ton de 
ГОТ NATUREL, le MI NATUREL, est celui qui est а 
un ton du ВЕ NATUREL; le ҒА NATUREL esf celui 
qui ma qu'un demi-ton de plus que le MI NATUREL 
ete. Mais ees infervalles peuvent étre altérés par les 
moyens de signes, que lon nomme ACCIDENS: ee sont 
le Diéze et le BEMOL 

Le DIEZE в hausse lintonation de la note, devant 
NE il est placé, d'un demi ton mineur, c'est-à-dire 


ROZDZIAL V. 
0 przedzialach. 
Odległość EH dzwięku od drugiego, nazywa się 
PRZEDZIAŁ M, czyli odległością. 
Prima. Secunda, Tertia. Quarti. 
Primo. Secondo. Tiercè, Quarti, 


Uezniowi z dobrym słuchem, ucho 0 
rozpoznać, że odłegłość jednćj od drugićj nuty w 


dozwoli 
gani- 
mie, nie zawsze jest jednakowa. Naprzyklad. od ( Чо 
D, odległość jest większą, aniżeli od E do F. Pierwsza 
2 tych odległości nazywa się całym tonem, druga pól- 


tonem; TON, jest to odległość dwóch klawi iszy, kiedy 
się między niemi znajduje trzeci, jak np. od Со D. 
lub od D, do E; od E, do F, jest tylko ро1- tonu ode- 


głości, ponieważ między niemi niema trzeciego klawisza. 


Gamma majorowa, składa się z pięciu tónow całych 
i dwoch pół-tonów. 
4 کک‎ 
Unton. Cutan. Cudemilon. Cutan. 
Całyton. Całyton. Póltonu. Calyton. 


O krzyzyku,bemolu i kasowniku. 


Nuta, zachow ujaca wzgledem téj która ja poprzedza 
w gammie, odległość oznaczoną w poprzednim rozdziale, 
zowie się naturalną. Tak więc D naturalne jest to, 
które leży o 7 ton wyzej od naturalnego С; E natu- 
ralne jest to, które leży o cały ton wyzej od natural- 
nego D; F naturalne, jest to, ktore lezy tylko o pól- 
tonu wyżėj od naturalnego Е ete. Ale te odlegiosci 
mogą się zmieniać za pomocą znaków które zowią PRZY- 
PADKOWEMI, a te są KRZYŻYK i BEMOL. 


Krzyżyk # położony przed nuta podwyższa ja o pół- 
tonu minorowego, to jest o pół-tonu prawie nie dostrzeże 


AR سواہ سوا‎ с iw NN... 
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d'un demi-ton, qui est, dune maniere presque insensible. 


moins haut que les demi-tons de la gamme naturelle et 
que Гоп- nomme mineur. 
Le BEMOL, au contraire, baisse l'intonation de la 
note devant laquelle il est placé d'un demi-ton mineur. 
Les Dièzes et les Bémols se placent, ou au commen - 
cement d'un morceau de musique, et alors ils figurent à 
la clef, ou accidentellement devant une note. 


Bemol przypadkow y. 
Bemol ٠۰ 


nie nizszego aniżeli pół-tonu gammy i który zowia mino- 
rowym. 


BEMOL, przeciwnie, zniża intonacye nuty przeć 
którą jest umieszczony 0 polowe tonu minoroweg 

Krzy. Zyki i bemole, umieszezaja sie. па EE 
sztuki muzycznej, tuż przy kluczu; albo przypadkowo 
przed jaka nutą. Nazwiska nut z krzyżykami, przybie- 
rają zakończenie IS, np. Cis, dis, eis, fis. eis, ais, his — 
zas z bemolami, na 5 пр. ces, des. eu, fes, ges SUS, proez 
nuty H, ktora z bemolem nazywa sie B. 


Rrzyzyk przypadkowy. 
Diese accidentel. 
1 


Quand ees signes sont posés au commencement du 
morceau, toutes les notes qui se trouvent placées sur la 
шеше ligne ou le méme espace(et toutes les autres qui 
se nomment ainsi qu'elles) subissent leur influence. 

S'ils ne surviennent accidentellement que devant une 
note partieuliere, ils agissent seulement sur les notes 
semblables qui sont renfermées dans ه1‎ méme mesure. 

Le BECARRE sert a annuler le Dieze ou le В што! 
en remettant.la note dans son ton naturel. 


Kiedy te znaki umieszezone sa na początku sztuki, 
wszystkie nuty znajdujące się na tej samej linii albo w 
tejże odległości, oraz wszystkie inne tegoż зашесо Ha- 
zwiska, ulegają ich wpływowi. 

Jeżeli z zas trafiaja się przypadkowo przed szczególną 
nutą, wówczas działają tylko na nuty podobne, którę 
за Zamkniete w tymze samym takcie, 

KASSOWNIK (kwadrat) służy do zniesienia krzy- 
лука. lub bemola, przywracajae nutę do jej naturalnego 
brzmienia. 


Les Diezes et les Bémols se posent a la clef dans 
lordre suivant: 


Krzyżyki i Bemole kładą się przy kluezu w sposób 
następujący. 


(m ۳ „ди: 2 
7 ДИГ. يګ‎ ИЯ PIT TT пи ا‎ 
(Re e O > || SHEI аи: 
TS 8: 


Le double 101676 (x) hausse la note dun ton ef le 
double Вето1 (bb) la baisse d'un ton. 


Paragraphe VII. 
Du Mode. 


On distingue deux GENRES DE MODE: le MODE 
MAJEUR et le MODE MINEUR. 

Le Mode majeur est eelui ой, comme dans la gamme 
d Ut naturel, que nous avons donné paragraphe V, оп 


compte deux tons de la première note, appelée ТО - 
МӨГЕ, a la troisieme ou TIERCE. 


Akord majorowy. 
Accord majeur. 


: . 1 7 ٩ 
Le Mode mineur est celni où, de la Tonique а la 
troisieme ou Tierce,ii пуа qu'un ton et demi. 
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Podwoj ny krzyz k(x), ойуу Zenn ute o caly ton, a 
1 y p poawy Y 


podwojny bemol (b )zniza. nute równiez o jeden ton caly. 


ROZDZIAL ҮП. 
0 rodzajach tonów. 


Rozrozniamy dwa rodzaje tonu głównego, ton MA - 
JOROWY i ton MINOROWY. 

Ton MAJOROWY jest ten, w którym jak w gam- 
mie z tonu С, umieszczonej w Rozdziale У, liczy się dwa 
całe tony od pierwszej nuty nazwanej TON IKA az do 
trzeciej czyli do wielkiej TERCYI. 


Tercya wielka. 
Tierce majeur. 


Tonika. 


Ton MINOROWY jest ten, w którym od toniki, az | 


do trzeciej nuty czyli do tereyi, jest tylko półtora tonu. 


DU CLE CEDE ЕЗ. + ` w Í s T 


| 
d 
E 
| 
! 


| 


4 таа де 
1 
| 
12 
Toreya mała. Akord minorowy. 
Tierce mineur. deg mineur, 
Tonika. 
Tonique. | 
Ton minorowy nazywa sie spokrewniony z tonem ma- Un ton mineur est dit relatif d'un ton majeur, lors- | 
n ° s bs Rep $ A У SA | 
jorowym, skoro jest przy kluczu oznaczony tą sama | quil est désigne à la clef par le meme nombre de Diézes | 
liczbą krzyżyków lub bemolow. оц de 6 
С, dur. G, dur. D, dur. 4, dur. Е, dur. H. dur, Fis, dur, 
Ut majeur, Sof majeur. Йе majeur, La majeur. Mi majeur. Si majeur, Ға В majeur. 


—. 1 
و‎ ES = | | 
съл — а 1 АСЕ E "H 
a n i А : | 
А, mol, Е, mol. H, mol. Fis, mol, Cis, mol, біз, mol. Dis. mol | 
La mineur. J mineur, SU mineur, Fa mineur. و‎ mineur. Sol $ mineur. fed miner, | 
| 
т O- 
= x» e 
без, dun. Des, dur, As, dur. Es, dur. B, dur, F. dur. 
Sol b majeur. RE b-majeur. 4a b majeur, Mi b majeur. Si b majeur. Ға majeur, 
LGE == È 
| Fei 
| е 
| Es, mol. B, mol š Ғ, mol. C, mol. 6,۰ D, mol. 
| Mi^ mineur, C Si mineur, Ға mineur, Ut mineur. S» mineur. A) mineur, 


| Kazdy ton majorowy lub minorowy, nosi nazwisko Chaque ton majeur ou mineur porte le nom de la 10- 
toniki swojéj gammy. nique de sa gamme. 

Tonika tonu majorowego utworzonego przez krzy- La tonique du ton majeur formé avee des Diezes, est 
zyki, jest nuta nad ostatnim krzyżykiem półożonym przy | la note AU DESSUS du dernier dieze posé a la elef. 
kluezu. 

G, dur. D, dur. 
Sol majeur. fe majeur. 


ITE S‏ سي 


Nuta nad F jest G. Nuta пай C jest D. : 
| La note au-dessus de Ға est Sol. Za note au dessus de C Ut est Re. 
Tonika tonu minorowego jest przeciwnie nuta pod La tonique du ton mineur relatif est, au contraire, 
. . 8 . ` A) 2% D 
ostatnim krzyzykiem. la note AU-DESSOUS du dernier ۰ 
E. mol. Н, mol. 
| Mi mineur, S? mineur. 


e Nuta pod Е jest E. Nuta pod € jest H. 


| La note au-dessous пе Fa est Mi. La note au-dessous dr 2706656 Si. 
! 
Tonika tonu majorowego utworzonego z bemolów, La toniqne du ton majeur formé avec des Bemols, est 
. 1 . اہ‎ . , 
jest ezwarta nuta pod ostatnim bemolem. la quatrième note au-dessus. du dernier bemol. 
F, dur. B, dur. 
Ға majeur. Si b majeur. 


e 2 


Czwarta nuta nad H jest F. Czwarta nuta nad E jest H czyli B. 


Lu guaźrieme note au-dessus de La кү note au-dessus de Mi 


1 S? est Fa. est Si 


1) 


La tonique du ton mineur relatif est la cinquieme 
note au dessous du dernier bémol. 


G, mol. 
Sol mineur, 


Piata unta pod E jest 6. 
La сѓлфиїдте note au-dessous de Hi est Sol, 


Les tons, qui ne portent à la clef ni dieze ni bémol, | 
sont UT NATUREL MAJEUR et son relatif LA MI- | 
NEUR. | 


Paragraphe VIII. | 


Des Articulations. | 


| Le plus grand agrement dans la musique est la v: | 
riéte; c'est се prineipe qui a fait admettre tu | 
façons diverses d'articuler les notes. Larticulation, pro- 
duit aussi la nettete, la légèreté et l'aplomb dans l'exé- 
eution. | 
Il va trois sortes d'artieulàtions: le ПЕ ЕТАСНЕ, le | 
PIQUE et le COULE. | 


> 3 > 27819 
Detacher une note, c'est lattaquer avec precision et 
۸ ”. . 0 . 
sécheresse; on designe cette articulation par une vir- 
өше (v) . 


Le Piqué est execute avec moins de secheresse que 
le détache; on le désigne par un point au-dessus ou au- 
dessous de la note. 


Le Coulé consiste à marier et a unir plusieurs. sons 
entre eux; on le designe par une ligne courbe. 


Le Coulé prend le nom de SYNCOPE, lorsque la 


ce ез, l'une au temps faible, l'autre au temps fort de la 
méme mesure ou de deux mesures eonseeutives. 


Tonika (опа minorowego, jest piatą nuta pod ostatnim 
bemolem. 


D, mol. 
kr mineur, 


Piata nuta pod Н jest D. 
ba cinquibme note au-dessous de Si est RÉ 


Tony niemajace przy kluezu ani krzyzyka ani bemo- 
la, sa: ton С major naturalny, iz nim spokrewniony ton 
A minor. 


ROZDZIALVII. 
О uderzeniu czyli wymawianiu nut. 


Największą” przyjemnością w muzyce jest rozmai- 
tość; z tej to zasady, przyjęto wiele sposobów rozmai- 
tego wybijania czyli uderzania nut. Uderzanie (czyli wy- 
mawianie albo deklamacya muzyczna) pociaga także za 
sobą czystość, lekkość i pewność w wykonaniu. 

Trzy sposoby sa uderzania, czyli wymawiania: 
ODERWANY,.OSTRY i PRZELEWANY czyli CJA- 
GNIONY. 

Oderwać nute, jest to uderzyć ją sucho, krótko i do- 
bitnie; takie uderzenie oznacza się kreseczką (т) 


Uderzenie ostre, powinno być wykonane z mniejszą 
suchością aniżeli oderwane; oznacza się ono punktem 


umieszconym pod albo nad nuta. 


Uderzenie przelewane czyli ciągnione, zalezy na prze- 
. . . 4 > 
lewaniu tonu w ton, czyli łaczeniu tonow między soba; 


oznacza sie ono Tukiem. 


Uderzenie przelewane, przybiera nazwe SYNKOPY, 


skoro łączy dwie nuty jednakowe, z których jedna | liaison est posée sur deux notes semblables,qui sont pla- 
wypada na poruszenie (tempo) słabe, dr uga na porusze-: 
nie mocne jednego taktu, lub dwoch taktów idaeych po 


sobie. 


Á 


باليس ساپ چو ——— 


Paragraphe IX. 
Des Notes d Agrément. 


Les notes d'agrement, comme leur nom meme J in- 
dique, sont celles qui, sans étre absolument essentielles 
à la melodie, servent neanmoins à lorner, à lembellir 
et souvent a en faire disparaitre l'uniformite. Оп en 
compte plusieurs especes: la petite note ou APPOGIA - 
TURA, le TRILLE et lè GRUPETTO. 

Г. Appogiatura est un agrément, qui se pose au-des- 
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ROZDZIAL IX. 
O nutach ozdobowych. 


Nuty ozdobowe, jak samo ich nazwisko wskazuje, sa 
te, które nie Бейнс zupelnie potrzebnemi do melodyi, 
służą przynajmniéj do ozdobienia, do upiększenia jej, а 
ezesto do zatarcia jednostajności. Jest ich kilka rodza- 
jo Jw: mała nuta albo APPOGIATURA (forszla: e), TRY- 
LE i GRUPETTO. 


Appogiatura jest to ozdoba, ktadaca sie nad albo 


pod główną nutą: skoro leży pod ńutą, nie powinna hyć sous ou au dessus de la nofe principale: au dessous elle 


ne doit jamais étre qu à un demi-ton de distance; tout 
autre intervalle doit etre considéré: comme pour indiquer 
le Portamento ou. Port-de.voix. - 

La petite note vaut ordinairement la moitié: de 8 
note principale; il est des eas eependant, où elle vaut 
d'avantage. 


Quand TAppogiatura doit etre exécutée avee rapi- 
dite, quelle que soit la valeur de la note principale, il 
est d'usage de la traverser par un petit trait. 


więcej, jak o pół-tonu odległą od nićj; każda inna od- 
ległóść powinna być uważaną ха wskazówkę PORTA- 
MENTA czyli przenośni głosu. 

Mała nutka ma pospolicie wartość połowy głównej 
nuty; są jednak wypadki, gdzie jéj wartość jest wieksza. 


Skoro appogiatura powinna być wy konana 2 2 bkv- 
seia, jakakolwiek bylaby wartość nuty glownej, wowezas 
zwyezujem jest przekreślić ja n góry mala kreseczka. 


La double petite note s'articule avee legereté et en 
la coulant. 


Le Grupetto est un. agrement forme de trois petites 
notes qui se placent devant ou apres une note principale. 
Les petites notes s'écrivent dans le premier cas, dans le 
second on ne les indique que par le signe. 


Podwójna mała nutka, „wykonywa się lekko: sposo- 


bem przelewanym, +۴ 


Grupetto, jest to ozdoba utworzona z trzech małych 
nut, które się umieszczaja przed lub po głównej nucie. 
W pierwszym wypadku, małe nutki pisza się wyraznie, 
w drugim, zastępują się znaczkami. 


EN] ге; 
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Le Trille, improprement appelé CADENCE, est le 


battement alternatif de deux notes qui se suivent dans 


la gamme. Il se compose de la note principale qui est 
écrite et dune petite note qu'on suppose au-dessus, Le 


Trille sindique par les deux lettres ٨ 


"ores! این‎ n 


TRYLL, niewłaściwie nazwany KADENCYA, jest 
to uderzanie. naprzemi: n dwóch nut, idących w gammie 
po sobie. Składa się on z nuty głów nej określonej zwy- 
czajnym znakiem, i małej matki która sobie nad główna 
wyobrażamy. Tryll ozuüeza sie dwiema literami 4. 


Paragraphe X. 


Des Accens. 


Les Accens servent a varier les diverses parties dun 
morceau de musique par des altérations de force et de 
douceur, de hardiesse et de grace. Ces nuances donnent 
au chant la couleur et le caractere qui lui sónt propres; 
elles-en banissent la monotonie, et ajoutent au sentiment 
quil exprime. 

Les Aecens s'indiquent par des signes, ou par des 
mots italiens. 

Le signe ---- marque que le son doit être aug- 
mente progre ssivement. 

Le signe = qu'il doit біте diminué de Ја méme 
maniere. 

La réunion de ces deux signes —— == exprime, 
que la passage doit ètre commence doux et augmente 
jusqu à la moitié, puis étre diminué insensiblement jus- 
qu à la fin. 

Le signe =— placé sur une seule note, indique qu'il 
faut l'acoentuer dune manière particulitre. 


Les mets dont on se sert pour le meme objet sont en 
plus grand nombre; voici la liste des principaux avec leur 
signification. 

PIANO ou simplement la premiere lettre p.: doux, 
faible. 

PIANISSIMO ou simplement deux pp.: trés- doux, 
tres- faible. 

DOLCE оп Dol.: ауес douceur. 

FORTE ou,/ fort. 

FORTISSIMO оп ګر‎ tres -fort. 

MEZZO FORTE ou xf.: demi-fort. 

RINFORZANDO ou Rinf. ou 7/2.: en renforçant, 
mais sans brusquerie. 

SFORZANDO ou sf, s/7.: en forçant subitement 
le son. 

‘CRESCENDO ou Cresc.: en augmentant progressi 
vement de force. 

DECRESCENDO оц Decrese.: en diminuant de 
force. 

SMORZANDO ou Smorz. : en laissant mourir le son 
peu à peu. 


ROZDZIAL X. 
0 akcentach. 


Akeenta stuza do urezmaicenia różnych części sztuki 
muzycznej, przez zmiany siły lub łagódności, smiałości 
lub wdzięku. Takie odcienia nadaja spiewowi właściwy 
kolor i charakter; oddalają monotonność, a podwyższaja 
uczucie jakie wyraża. 


Akcenta oznaczają się za pomocą znaków, lub wyra 
20۳ włoskich. 

Znak —— daje do zrozumienia, ze ton powinien 
być stopniowo wzmacniany. 

Znak == daje do zrozumienia, że dzwięk powinien 
słabnąć w tenże sam sposób. 

Połączenie tych dwoch znaków —— == oznacza, 
że ustęp powinien być zaczęty łagodnie, potem w zma- 
eniany stopniow о az do polowy,i znowu oslabiany nie- 
znacznie ай do konea. 

Znak> umieszezony nad Jedna tylko nuta, daje do 
zrozumienia, ze trzeba ja uderzyć ze szezeg zółny m przy- 
ciskiem. 

Wyrazów jakich się w tym samym celu używa, jest 
nierównie większa liczba; oto lista główniejszych, razem 
z ich 7۰+ 

PIANO albo po prostu pierwsza litera р.; znaczy ła 
godnie, słabo. 

PIANISSIMO albo po prostu dwa pp.: znaczy bar- 
dzo łagodnie, bardzo słabo. 

DOLCE aho DOL.: ze słodycza. 

FORTE albo گر‎ mocno. 

FORTISSIMO albo //: bardzo mocno. 

MEZZO FORTE albo 2/: w połowie mocno. 

RINFORZANDO albo Rinf. albo 7/2: wzmaeniajae, 
ale bez zbytniej twardości. 

SFORZANDO albo at albo s/z.: wzmaeniajae nagle 


ton. 

CRESCENDO albo Crese.: powiekszajac stopniowo 
sile. 

DECRESCENDO albo Decrese.: zmniejszając stopnio- 
wo sile. 

SMORZANDO albo Smorz.: oznacza powolne niknie- 
nie 6 
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ESPRESSIVO : expressif. 

AFFETTUOSO: affeetueux. 

MAESTOSO: majestueux. 

CANTABILE: chanter ауес gout et 7 
СОМ ESPRESSIONE: avec expression. 
LEGATO: lie. 

LEGGIERO : leger. 

CON ANIMA: avee àme. 

CON SPIRITO: ауес esprit. 

CON GRAZIA: avee gràce. 

CON GUSTO: avee goùt. 

CON DELICATEZZA: avee délicatesse. 
CON FUOCO: avec feu. 

CON FORZA: avec force, 

CON CALORE: avee chaleur. 

CON BRIO ou BRIOSO: avee du brillant. 
AGITATO: agite. 

SCHERZANDO: en badinant. 

MOSSO: animé. 

SEMPRE : toujours. 


Paragraphe XI. 


Du Renvoi,de la Reprise,du Point d Orgue, de 
la Ligne d Octave, et des Abréviations. 


Le RENVOI qui se marque par le signe $$ indique 
qu'il faut retourner а un autre signe semblable et conti- 
nuer jusqu'au mot FIN. Lorsque c'est au commence- 
ment du morceau que l'on renvoie, il est dusage d'em- 


ployer de preférence les deux lettres D. ©., abréviation 
du mot italien DA CAPO. 


On indique les différentes parties dun moreeau par 
une double barre E 

Lorsquon y ajoute des points on les nomme REPRI. 
ene D . et А 7ھ‎ 
SESE la Reprise doit être répétée. 

Le POINT D'ORGUE ⁄Z indique qu'on peut suspen- 
dre le mouvement de la mesure et rester sur la note (оп 
les différentes pauses) le temps qu'on veut. 


т Тт а т 


ee وا‎ i RÓW TY ән RI NU و‎ CUIRE E TIA адал سے وہ‎ алата رھ سے‎ а а 


151۲810851۷0 : г expressya, z wyrazistem uczuciem. 
AFFETTUOSO: z uczuciem. 

MAESTOSO : majestatycznie, powaznie. 
CANTABILE: śpiewnie,z gustem i wdziękiem. 
CON ESPRESSIONE: z przejęciem, z uczuciem. 
LEGATO: zwiężle, łącząc, przelewajae. 
LEGGIERO : lekko. 

CON ANIMA: z duszą. 

CON SPIRITO: z duszą, z pewną żywością. 
CON GRAZIA: z wdziękiem, powabnie. 

СОМ GUSTO: ze smakiem, z gustem. 

CON DELICATEZZA: delikatnie, wykwintnie. 
CON: FUOCO: z ogniem. 

CON FORZA: z siła. | 

CON CALORE: z goracoscia, namiętnie. 

CON BRIO albo BRIOSO: swietnie. 
AGITATO: żwawo, burzliwie, gwałtownie. 
SCHERZANDO: zartobliwie. 

MOSSO : żwawo, ożywiając, przyspieszajae. 
SEMPRE: zawsze. 


ROZDZIAL XI. 


O odsylaezach, powtórzeniu, spoczynku, o 
linii oktawowéj i o skróceniach. 


Odsylaez któr y się wyraża zà pomocą znaku $$ ozna- 
CZA, ze trzeba wrócić do drugiego podobnego znakn i grać 
aż do wyrazu FIN (koniec). Gdy się odsy ła grającego 
do samego początku sztuki, wtedy lepićj jest użyć dwoch 
liter D. C. jako skrócenia wyrazów wloskich DA CAPO 
(od początku). 

Różne części sztuki muzycznej, rozdzielają sie za po- 
mocą podwójnej laski E 

Dodane do nićj dwie kropki, zowią się powtórnikiem 


lub repetycya = i oznaczają, że część od strony kropek 
będacą trzeba powtórzyć 
Zatrzymanie czyli spoczynek / (po włosku FER- 
MATA) oznacza, że trzeba zawiesić poruszenie taktu 
0 . > . 
zwyczajne, i pozostać na nucie (albo na pauzach) czas 
jaki się podoba. 


Pour evitér trop grand nombre de lignes supplemen- 
taires, les Compositeurs sont dans l'usage de noter les pas- 
sages qui montent trop haut une octave plus bas,et d'écrire 
au-dessus Hin ауес ce signe .......... qui se prolonge au - 
(ant que le REA doit біте joué à l'octave supérieure. 


Dla unikniecia zbytecznej liczby linii dodanych, kom- 
pozytorowie mają zwyczaj pisać ustępy idae 0 zbyt wyso- 
ku, o oktawe niżej, a natomiast umieszezać u gory 8 ze 
znakiem ............ który się rozciąga nad całym ustępem, 
jaki powinien być grany o oktawę wyżćj. 


| 
1 
| 
| 
| 
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On emploie des signes nommes ABREVIATIONS, 


lorsque Ton veut éviter de répéter plusieurs fois la figure 
dune méme note; ainsi au lieu d'ecrire quatre Ut dou. 
bles eroches, on se sert d'une noire que Топ barre deux 


fois ete. ete. 


| 


Znakuw nazwanych SKROCENIAMI, używa się wte- 


dy, kiedy chcemy uniknąć powtarzania  kilkorazowego 


jednćj i tej samej nuty; i tak, zamiast pisania ри 
С dwa razy wiązany: ch, pisze się jedną ćwierć nutę 
przekreśla się. takową podwójną laseczka ete. etc. 


Paragraphe XII. 


Du Mouvement. 


Le mouvement est le degre de lenteur ou de vitesse, 
| dans lequel un morceau doit étre exécuté. Changer le 
moüvement indique par le Compositeur, c'est dénaturer 
son ouvrage, le semer des contresens et quelquefois sub- 
stituer des idées triviales ou ridicules à de veritables 
beautés. L Eléve devra done s'appliquer à connaltre le 
sens que l'on attaehe à chacun des mots italiens sui- 
vans: 

GRAVE: le plus lent de tous les mouvements. 


LARGO: large, excessivement lent et sévere. 
LENTO: lent. 

LARGHETTO: moins sévere. ef moins lent que 
| Largo. i 

ADAGIO: posement. 

ANDANTE: allant, ni trop lent, ni trop vite. 


ANDANTINO: un peu moins lent qu' Andante. 


ALLEGRETTO: avec une certaine vivacite gra- 
cieuse et modérée. 
ALLEGRO: vif et anime. 
PRESTO: rapide. 
PRESTISSIMO: avec une rapidité impetueuse. 
TEMPO DI MARCIA: temps de marche. 
CON MOTO: avee mouvement. 
RITARDANDO оц RALLENTANDO: еи retar- 
dant et ralentissant le mouvement. 
RITENUTO: retenu. 
ACCELERANDO: en accélerant. 
AD LIBITUM оп А PIACERE: a la volonté de 
Г exécutant. 

A TEMPO: an premier mouvement etc. ete, 


ROZDZIAŁ XII. 


О ruchu. 


Ruch jest stopniem powolności lub szybkości, z ja- | 
kiemi sztuka muzyczna powiana być wykonaną. Zmie- 
nić ruch w skazany przez kompozytora, jest to przekształ- 
cić naturę jego dzieła, zarzucić je bez«ensami, a niekiedy 
zastąpić tryw ialnościa i śmiesznościa prawdziwe piękno- 
ści. Tak więc, uczeń powinien poznać dokładnie znacze- 
nie, przywiązane do każdego z nastepujaeych włoskich 
Wyrnzow: 

GRAVE: ciężko, poważnie, ruch najpowolnićjszy ze 
wszystkich. 

LARGO: szeroko, bardzo wolno i powaznie. 

LENTO: powolnie. 

LARGHETTO: пише) powaznie i mnićj wolno ani- 
zeli LARGO. 

ADAGIO : zwolna. 

ANDANTE: postępujaę zwolna, ani zhyt wolno, ani 
zbyt prędko. 

ANDANTINO: cokolwiek шие) powolnie aniżeli 
ANDANTE. 

ALLEGRETTO: z pewną żywością wdzięczną i 
umiarkowaną. 

ALLEGRO : wesoło i żywo. 

PRESTO: prędko. 

PRESTISSIMO : jak najprędzej. 

TEMPO DI MARCIA: w. takcie marszowym. 

CON MOTO: z zywem poruszeniem. 

RITARDANDO albo RALLENTANDO: opózniając 

zwalniając ruch. 

RITENUTO: przetrzymując. 

ACCELERANDO: przyspieszając 

AD LIBITUM albo A PIACERE: dowolnie, jak 
się podoba grającemu. 

A TEMPO: w pierwszym ruchu ete. ete. 


Régles générales pour toucher 
du Piano. 


I. De la Position du Corps et des Mains. 


Le Pianiste doit s'asseoir sur un siege approprié à 
за faille, et assez élevé pour que ses bras s'approchent ho. 
rizontalement du clavier. 

Il se placera au milieu de l'instrument, et à une di- 
stanse telle que ses doigts puissent courir sur toutes les 
touches, sans eproaver aucune gene, et sans lobliger а 
déranger son corps pour la facilit* du jeu. Ces mouve- 
ments continuels sont un grand défaut, qui nuit à la 
pureté Де l'exécution, à la gràce du maintien, et dont 
il importe, que l'élève cherche a se garantir de bonne 
heure. Des ses premières études, que son corps soit im- 
mobile, sans roideur, et que son visage n'exprime jamais 
par des eontorsions ou des signes de levres les difficultés, 
que ses doigfs peuvent rencontrer. 


П faut que la main, légèrement arrondie, ait sur le 
clavier une position tranquille et naturelle; que ses doigts 
ne soient ni colles entre eux, ni trop écartés, de facon 
à tomber juste sur les touches d 


2. Des Doigts. 


Avant dexercer d'aueune maniere les doigts de l'élève 
il conyiendrait de Ші faire sentir la grande import anee 
qu'il faut attacher à leur móc: inisme; lui enseigner que 
leurs mouvements doivent être indépendans, ne jamais 
venir du poignet et a plus forte raison des bras. C'est le 


seul moyen d aequerir de la légerete, du moélleux, 0 
son agréable sans dureté ni sécheresse. 

Que Televe évite ауес soin de mettre dans son jeu 
plus de foree que ses doigts ne le lui permettent: — ee 


serait le moyen de les affaiblir et non de leur donner le 
degre de vigueur, qui peut leur manquer eneore; son 
exécution serait, de plus, lourde, pesante et сопу ulsive: 
Се qu on nomme un jeu a effet, est permis seulement ан 
pianiste, dont les mains ont été suffisamment fortifies 
par l'étude; jusque là, il doit se borner à un jeu simple. 
uni et реп nuance. 


3. Du Doigter. 


Si le Piano m'avait que dix touches, chaque doigt 
aurait nécessairement la sienne propre, sur laquelle il 
resterait suspendu pour la frapper avec rapidité et sans 
crainte d'erreur. Comme il п en est point ainsi, il faut 
nécessairement que les mémes doigts: servent à rendre un 
grand nombre de notes différentes, qu'ils soient souvent 
dé places, et que la promptitude des maius, pour les por- 
ter sur toute l'étendue du elavier, remédie,à Та longueur 


des distances. Mais il est facile de comprendre que plus 
les doigts se succéderont naturellement lun à l'autre, plus 
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OGÓLNE PRAWIDLA GRANIA NA 
FORTEPIANIE 


|. O ułożeniu ciała i rak. 


Fortepianista powinien siedzieć na krześle zastosowa- 
nóm do jego wzrostu, i tak wysokiém, aby ręce zblizaly 
się poziomo do klawiatur y: 

Powinien się umieścić w samym środka przed instru- 
mentem, w odległości takiej j, aby jego pałce mogly swo- 
bodnie biegać po wszystkich лу iszach, bez żadnych 
trudności i bez potrzeby poruszań ciała dla ułatwienia 


gry. Owe częste poruszenia sa wielka wada, sa prze- 
szkoda do rzystości wykonania, wdzięku grajacego, dla 


tego tez целей zawczasu wystrzegać się ich powinien. 
Niech zaraz przy najpierwszych ćwiczeniach, jego ciało 
zostaje nieruchome bez zbytniej sztywności; twarz, nie 
powinna nigdy przez ściąg anie, wykrzywianie, 2 zaciska- 
nie warg ele. okazywać trudności napotykanych przez 
palee, 

Ręce lekko zaokraglone, powinny mieć nad klawia- 
turą położenie spokojnie i naturalne; pale e, ani zbyt 
Scisnione ani zanadto oddalone od siebie, to jest tak, 
aby ۸ wszelka pewnością spadały prosto na właściwe 
klawisze. 


2. 0 palcach. 


Zanim uczeń rozpocznie jakiebądz ćwiczenie pal. OW, 
wypadaloby mu dać poznać cala ważność przywiązana 
do wydoskonalenia ich mechanizmu; trzeba go objaśnić, 
że poruszenia paleów powimy być niezależne, przy zu- 
реше} spokojności dłoni, а têm bardzićj ramion. 


Niech uczen starannie unika nadawania swojój grze 
większćj mocy, aniżeli siła naturalna jego paleò ów do - 
zwala; to byloby sposobem ostabienia ich, nie zas nada- 
nia stopnia pozadanéj sprężystości, jakiej jeszcze niepo- 
siadają; со wieeéj, jego gra byłaby niezgrabną, ciężka, 
i konwulsyjna. То со się nazywa gra EFFEKTOWA, 
jest tylko dozwolone „fortepianistom mającym ręc e dosta. 
teeznie wzmocnione ćwiezeniami; zanim nabierze „takiej 
mocy, powinien się ograniezyć na grze prostej, równej i 
nie wiele cie niowanej. 


3.0 palcowaniu. 


Gdyby fortepian miał tylko dziesięć klawiszów, kazdy 
palee miałby osobny, odpowiedni sobie klawisz, nad któ- 
rym ciągle pozostając, mógłby uderzać weń z szybkością 
i bez obawy pomylki. Ale ponieważ tak nie jest, trzeba 
koniecznie aby jedne i te same palee, sluzyly do wyda- 
wania wielkiej liczby rozmaitych nut, aby często zmie- 
niały pozycyę, i aby szybkość rak z jaka przebiegaja po 
całej klawiaturze, pokonała trudność pochodza ica z wiel- 
kich odległości. Ale latwém jest do zrozumienia, ze іш 
natur: alniéj palce po sobie następować będa, im beda 


les mouvemens de la main seront rares et gradues, moins 
l'exécution d'un morceau présentera de difficultés. C'est 
sur ce principe que sont établis tous les systemes du 
doister. Le meilleur sera done celui qui, en y restant 
fidele, facilitera le mieux le passage et.se présentera le 
plus agreablement aux mains. Un Боп doigter charme 
et flatte les doigts du pianiste, il inspire en quelque sorte 
le sentiment et le desir de la perfection. 


11 est un eertain nombre de passages qui sont. soumis 
à un ealeul rigoureux, par exemple: le gammes majeu- 
res et mineures efe. ; mais dans un plus grand nombre 
d'autres, on est obligé d'avoir égard au сага ге du 
morceau. Un passage vigoureux exige quelquefois un 
doigfer irrégulier, par la preference qu'il faut aecorder 
aux doigts forts sur les doigts faibles. Пеп est de meme 
de la musique sévère, à trois ou quatre parties, de la 
musique riche еп modulations; les valeurs diverses dont 
est chargée une seule main, пе permettent pas ме» 
de placer et de faire mouvoir les doigts dans leur succes 
sion la plus naturelle. 

Mais ee n'est point par des théories de се genre, plus 
ou moins développées que 0 pourra se former un 
doigter réunissant les diverses qualités dont je viens de 
parler. Ей cette maniere, de bons exemples lui seront 
plus utiles que des regles generales dont il aurait peine 
souvent a faire l'applieation. J'ai essaye de lui donner 
сев exemples еп notant soigneusement le doigter de tous 
les morceaux ou exercices Че ma methode. Qu il fasse 
doigter ézalement par son professeur toute la musique 
quil aura à jouer dans ses etudes, et qu'il *s'interdise 
celle qui n'aurait pas сіс eerite, dans son origine, pour 
le piano. Les symphonies. ouvertures, quatuors ete. ar- 
rangés, exigent des doigters penibles, eapables de nuire 
à une main noviee. 


4. Dela Mesure. 


La mesure est Гаше de la musique; sans elle, les 
qualités les plus précieuses et les plus rares, celles que 
donne la nature comme celles que l'étude seule fait ac- 
quérir, demeurent absolument inutiles. 

Aussi, ne saurait-on trop recommander aux jeunes 
éleves de sy asservir avec serupule; d'autant plus que 
l'on reproche à la plupart des pianistes, et trop souvent 
avec raison, de posséder fort peu cette partie essentielle 
de l'art. 

La mesure soutient le pianiste dans les passages dif- 
ficiles, fortifie les doigts dune maniere sensible, et donne 
seul l'assurance nécessaire à une bonne exécution. 


rzadsze i więcej stopniowane poruszenia reki, tem mniej 
trudności przedstawi wykonanie jakiej badz sztuki mu- 
zycznej. Ха tej to zasadzie polegają wszystkie systemy 
paleowania; najlepszy będzie ten, który ше odbiegajac 
od powyższej zasady, ułatwi o ile możności przebieg 
paleów, i okaże się najdogodniejszym dla rąk. Dobre 
paleowanie dodaje wdzięku, i jest przyjemnem dla rak 
fortepianisty, podnieca ono poniekąd uczucie i ządzę do- 
skonałości 

Jest pewna liczba passażów, które ulegać muszą ści- 
słym prawidłom, naprzykład: gammy majorowe i mino- 
rowe ete.; ale w większej ilości innych, trzeba uważać 
nà charakter sztuki jaką sie ma pod ręką. Passaż silny. 
wymaga niekiedy paleowania nieregularnego, ze wzgle- 
du na pierwszeństwo. jakiego ustąpić wypada paleom 
silniejszym przed słabszemi. Toż samo dzieje sie w mu- 
zyee poważnej trzy lub cztero głosowej, w muzyce bo- 
gatej w modulaeye; rozmaite wartości nut, które wy- 
pada wykonywać jedna i ta samą ręka nie zawsze pozwa- 
Јаја układać i poruszać palee według ich „naturalnego 
następstwa 

Jednakże teorye tego rodzaju, шш] lub wieeej 6 
nie będą dostatecznemi aby doprowadzić neznia, Чо wy- 
kształcenia dobrego palcowania łączacezo rozmaite przy- 
mioty o których mówię. W tym wzgledzie. dobre. przy- 
kłady będa dla niego daleko pożytecznie, jszemi od ogolo- 
wych reguł, których zastosowanie przychodziloby ши 
często z wielka trudnością. Sprobowałem więe podać 
uczniowi takie przykłady notując jak najstaranniéj pal- 
cowanie wszystkich sztuk i ćwiczeń zawartych w mojej 
szkole. Nauczyciel, powinien prócz tego,wypisać ucznio- 
wi paleowanie na wszystkich nutach,jakie mu daje do 
grania, oraz wystrzegać się podawania mu sztuk, nie 
pisanych pierwiastkowo na fortepian: Symfonie, uwer- 
tury, kwarteta ete. układane na fortepian, wymagaja 
często bardzo mozolnego paleowania, mogącego nawet 
zaszkodzić niewprawnćj ręce początkujących. 


4. 0 takcie. 


Takt jest dusza muzyki; bez niego, najszacowniejsze, 
najrzadsze przymioty, zarówno udzielone przeż naturę, 
jako i nabyte pracą, stają się zupełnie bezużytecznemi. 


Dla tego tez, trzeba nieustannie napominać пе znia, 
aby się jak najseisléj stosował do taktu; témbardziej, ze 
wielu fortepianistom, i bardzo często słusznie, zarzuca- 


ja nieudolność w tej ważnej części sztuki. 


Takt wspiera fortepianistę w trudnych passażach, 
umacnia palee w sposób dający się uczuć, i nadaje ре- 
wność, koniecznie potrzebną do dobrego wykonania. 


Conseils sur la manière 
de bien etudier. 


L ćleve qui voudra faire de veritables progres sur le 
piano, devra consacrer au moins trois heures par jour a 
une étude consciencieuse. Je n'exige pas que сез trois 
heures soient conséeutives; il est mieux, au  coníraire, 
qu'elles soient distribuees dans les diverses parties de la 
journée, que l'on mette autant que possible, entre les 
exercices, un intervalle ون‎ pour reposer les doigts 
et distraire l'esprit. Un travail sans interruption finit, 
presque toujours, par جو‎ son intérét, rebuter les 
inains, et décourager. 

La première heure doit appartenir aux exercices pour 
les cinq doigts et aux gammes; on pourra employer les 
deux autres heures. aux morceaux de musique, que le 
professeur aura choisis suivant la force de l'élève. 

En se livrant à ces études, le jeune pianiste 88 
jamais d'observer fidélement la mesure dont је lui ai deja 
fait connaitre lextréme importance. Pour donner : а ehaque 
note la juste valeur qui lui appartient, il est nécessaire 
que, des le principe, Пе 'ompte chaque temps tout haut 
et bien egalement. Les pianistes sont quelquefois entral- 
nes 4 presser dans les mouvements lents, par l'insuffisance 
de leur instrument à soutenir les longues valeurs; mais 
ils doivent se tenir en garde contre une habitude, qui aurait 
les plus funestes consequences, en ne quittant la touche 
que lorsque la valeur de la note est-expirée, quand méme 
le son aurait cesse depuis longtemps de se faire entendre. 
C'est surtout dans la musique. à plusieurs parties, ой, 
comme je lai dit plus haut, la méme main est chargée 
de valeurs diverses, qu'il est essentiel de se conformer à 
cette regle. 

Pour eviter се défaut, il ne faudrait pas tomber dans 
Fexees opposć, et laisser le dóigt sur la touclie plus qu'il 
nest nécessaire, tandis que les autres frappent les notes 
suivantes, Je recommande ‚а cet effet, de travailleravee le 
plus grand soin les premieres études pour les cinq doigts 
qui sont placées au commencement de cette méthode. 

Dans les passages agités, les Cresceendos, à la fin d'une 
gamme, d'un trait r: apide, et genér alement тете à la fin 
des phrases, l'élève est toujours porté à presser le mouve- 
ment.Ce geare de faute non seulement atfaiblit les mains, 
mais encore oceasionne une multitude d'interruptions, qui 
humilient l'exéentant et font é eprouver aux auditeurs le sen- 
timent le plus pénible. On s'en garantira en ayant soin de 
retenir toujours un peu les doigts dans ces sortes de passag 

Un morceaù nouveau pour أ۰"‎ doit toujours is 
étudié dans un mouvement modéré, afin qu il puisse 
suivre séverement la mesure, et bien re marquér les di- 
vers signes accidentels ou accessoires qui servent à in- 
diquer les articulations ou les mesures, comme les Dé- 
taché, les Piqué, les Coulé, les Forte, les Piano, les Rin- 
forzando, les Diminuendo ete. 


Pour obtenir une grande égalité et un parfait ensemble 
dans les passages qui demandent le eoncours de. deux 
mains, il est necessaire de les exereer souvent séparé. 
ment. là main gauche surtout qui est la plus faible. 


RADA, CO DO SPOSOBU PORZADNEGO 
POSTEPOWANIA W NAUCE. 


Uczeń, pragnacy czynić 0 zywiste postępy w grze 
fortepianowej رل‎ pow inien poswiee іс przynajmniej trzy | go- 
dziny dziennie, jak najsumienniejszéj pracy. Nie w уша- 
gam aby te trzy godziny następowały po sobie; przeci- 
wnie, lepiéj aby byly rozlozone па c; Му ciąg dnia, tak 
aby między jedną a druga, zy skać przestanek wystarczie 
jacy na wypoczynek palco ów i rozerwanie umysłu. Praca 
bezustanna, prawie zawsze kończy się stratą powabu, 
zajęcia, wstrętem i zniecheceniem. 


Pierwsza godzina we być poświęconą ćwicze- 
niom pięciu palców i i gammom, dwie następne można 
poświęcić sztukom muzycznym, jakie nauczyciel sto- 
sownie do usposobienia ucznia wybierze. 

Oddająe się tym wszystkim ćwiczeniom, początku- 
jący fortepianista powinien z zachowywać jak najscislej 
takt, o którego całej ważności mówiłem wyzej. Ażeby 
każdój nucie nadać właściwą jej wartość, trzeba aby 
uczeń zaraz od samych początków, rachował każdy takt 
glosno i równo. Fortepianisci niekiedy niewłaściwie 
przyspieszają powolny ruch, dla tego że ich instrument 
nie posiada przymiotu przeciągania PSB? dźw ięku ; 
powinni się өлі wystrzegae błędu, mogacego poci agnąć 
za sobą najgorsze skutki, i nie puszczać nigdy klawisza 
przed upływem wartości nuty, chociażby nawet dżwięku 
od dawna słychać nie było. Sze zególniej w muzycekilko- 

głosowej, g odzie, Jak powiedziałem wyżćj, jedna i ta sa- 
ma ręka musi grać nuty różnćj wartości, wystrzegać się 
należy wszelkich uchybień w takcie. 


Wszakże unikając tego biędu, nie trzebą wpadać w 
drugi, przeciwny, i pozostawi ać palec na klawiszu dłu- 
zej niż potrzeba, kiedy tymczasem inne uderzają nuty 
następujące. W tym celu, zalecam pracować starannie 
nad pierwszemi ćwiczeniami pięciu paleów, umieszezo- 
nemi па początku niniejszej szkoły. 

W passażach namietnyeh, w crescendo, w miejscach 
żywych, a zwłaszcza przy końcu gammy lub ustępu, 
uczen zazwyczaj wpada w prędsze tempo. Ten błąd nie- 
tylko osłabia ręce, ale pociąga częste przerwy, upoka - 
rzajace wykonanie, a sprawiające przykre wrażenie па słu- 
chaczach. Mozna się ustrzedz tego błędu, wstrzymujac 
nieco palce w tego rodzaju passażach. 


Sztuka nowa dana uczniowi, powinna być zawsze wy- 
konywaną w ruchu umiarkowany m,aby mógł sciśle trzy- 
mać się takin, i uważać dobrze па rozmaite znaki przy - 
padkowe lub dodatkowe, które służą do oznaczenia wy - 
bitności albo miary, jak np. nuty oderwane, ostre, łączone 
czyli przelew: ane, s moeny czyli Forte, słaby c czyli piano, 
wzmacniany (rinforzando), zwalniany i slabnae y (dinii- 
nuendo) ete. 

Aby otrzymać zupełną równość i wyborną zgodność 
w passażach wykonywanych obiema rękami, trzeba je 


często powtarzać każdą ręka z osobna, zwłaszcza lewa 
która jest słabsza. 
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Bien desjeunes pianistes s'imaginent hàter leurs pro- 
grés en faisant choix de morceaux au-dessus de leur force; 
ils se trompent grossierement, car ils perdent par là, en 
peu d'instants, les bonnes habitudes précédemment pri- 
ses, s'enervent et se faussent la main, et finissent méme 
par détruire en eux tout sentiment de la bonne > exécu- 
tion. Choisissez toujours vos morceaux 4 аргев vos са- 
pacités; méfiez-vous de la musique a la mode, ou lon 
entasse les difficultés avec une affectation puérile; اہ‎ 
pénétrez-vous de la vérité que Гоп arrive plus vite au 
but par une marche sage et soutenue, que par une 
course désordonnée et interrompue par des chutes fr^ 
quentes. 

Ce n'est pas à dire, qu'il faille travailler trop timide- 
ment, et pour plus de sureté, phrase par phrase. Je 
veux de la franchise dans l'étude comme dans Т execu - 
tion, et je conseille de detailler le moins possible les mor- 
ceaux que l'on prépare. 

Cette dernière régle a néanmoins de nombreuses 
exceptions auxquelles il faut savoir se soumettre: Ainsi, 
les morceaux les plus faciles en apparence présentent 
souvent quelque genre particulier de difficulté soit pour 
le doigter, soit pour la mesure. Ce sont ces passages, 
que Téléve doit travailler avec le plus de soin, et chercher 
méme à graver dans sa memoire; car ce n'est pas en 
étudiant à plusieurs терген се qu'ils ont trouvé aise 
au premier coup doeil, qu'ils pourront faire des pro. 
gres,et mettre de l'égzalite dans l'exéeution dun même 
ouvrage. 

Avant d'avoir aequis une certaine force sur l'instru- 
ment, il ne faut pas s'habituer à jouer par eoeur, plus 

tard, on pourra secarter de cette defense avec avan- 
tage. 

Pour faire comprendre un morceau de musique à ses 
auditeurs, l'exécutant a besoin de bien le comprendre lui 
méme; d'en saisir le caractere, de se pénétrer des motifs 
de l'auteur, et de lui donner l'expression convenable . 
Mais il ne faut pas croire, avee certaines personnes,que 
le mot expression ne désigne qu'un jeu passionné ef lan- 
goureux, où les yeux, les coudes, et tout le corps lui 
meme doivent nécessairement jouer un rôle. Il тезі 
rien de plus fatigant et de plus ridicule que cette manie 
de vouloir toujours faire du sentiment. Joner avec expres- 
sion m'est autre chose que donner à chaque passage (а 
couleur qui lui est propre; et comme cette couleur peut 
étre, tour-à-tour, légere, sombre, animée, райе, uni- 
forme, vive et saisis: E. quelquefois méme dure et 
pleine de crudité, l'exécution doit refleter avec intelli- 
genee des nuances diverses. 

Afin de faire ressortir une douce ef tendre melodie, 
le compositeur peut juger à propos de l'amener par des 
accords ӛрге s et des chants presque sauvages; pour re- 
hausser l'eclat d'une idée brillante, il Тепе hAssera dans 
ші cadre simple et nu; un seul contre-sens dans des 
oeuvres pareilles, en détruira les plus grandes beautes et 
les rendra méconnaissables à ceux méme qui les auront 
le - plus admirées. 


Wielu mlodyeh fortepjanistow, wyobrazaja sobie, Ze 
przySpiesza postep w nauce, wybierajac sztuki przecho- 
dzace trudnoseia ich siły; mylą sie oni bardzo, gdyż tym 
sposobem, w niedługim czasie utracają wszelkie dobre 
przymioty nabyte poprzednio, osłabiają. i psują sobie 
ręce, a naostatek niszcza w sobie całe poczucie dobrego 
wykonania. Wybieraj zawsze sztuki podług zdolności 
twoich; nie ufaj muzyce modnej, gdzie są nagromadzone 
tr nudności z z przesadą dziecinna; wreszcie przejmij się tą 
istotna prawdą, że dochodzimy prędzej do celu postępu- 
jaę zwolna i roztropnie, anizeli pedzae bez umiarkowa- 
nia i со 6 przerywajae swój bieg upadkiem wyni- 
klym 2 nieostrożności. ; 

Nie mówię ja przez to, że trzeba pracować bardzo 
bojaźliwie ucząc się z osobna kazdego ustępu. Owszem, 
wymagam pewnej śmiałości tak w nauce jaki w wyko- 
naniu, i radzę aby o ile można najmniej rozdzielać na 
cząstki wypracowywaną sztukę. 

Jednakże ta ostatnia zasada podlega licznym wyjat- 
kom, do których trzeba się umieć zastosować. Sztuki 
bardzo łatwe na pozór, przedstawiają często pewien ro- 
dzaj szczególnych trudności, bądź w paleowaniu,bądz w 
takcie. Otóż nad takiemi trudnemi ustępami, nczeń po- 
winien pracować z usilniejsza starannością ,a nawet sta 
rać się aby mu utkwiły w pamięci; gdyż ezestém powta- 
rzaniem tego co na pierwszy rzut oka poznał z łatwością, 
nie uczyni postępu, 1 nie nabędzie równości w wykona- 
niu jednego dzieła. 


Przed nabyciem pewnéj doskonałości na swoim in- 
strumenci ie, nie trzeba przyzwyczajać się grać na pa- 
mięć; póżniej, można będzie z korzyścią odstąpić od tej 
zasady. 

Aby odegrać sztukę zrozumiale dla swoich słuchaczy, 
wykonawca powinien pierwej sam dobrze ją zrozumieć, 
uchwycić jej charakter, przejąć się my: ślami Autora i na- 
dać im ۸۱۹ wy razistosì. Nie trzeba iść za zdaniem 
niektórych osób, że uczucie zasadza się па grze namię- 
tnej i i mdlejacéj, w której oczy, łokcie i i cale ciało przyj- 
mują aleat. Nic tak nie utrudza i nie rozśmiesza słu- 
chaezy, jak ten nieznosny sposób mimieznego wyrazania 
uezuc. Grac z expressya, jest to nadać każdemu ustę - 
powi właściwą barwę; a ponieważ ta barwa może być 
kolejno lekką, ponurą, ożywiona, bladą,  jednostajną, 
żywą i porywającą, a niekiedy twardą i surową, Zza- 
tem wykonanie powinno umiejętnie odbijać te wszystkie 
odcienia. 


Aby uwydatnić słodką i rzewną melodję, kompozy- 
tor moze uznać stosownóm wprowadzenie do niej, za po- 
mocą przejść czyli akordów ostrych, cierpkich, i śpiewów 
prawie dzikich; aby podwyższyć blask idei ` świetnej, 
może ją oprawić w ramę prostą i nieozdobna; jedno 
uchybienie w podobnych dziełach, zniszczy całą ich 
piękność i uezyni trudnemi do pojęcia,a nawet niezno- 
snemi dla tych, którzy je poprzednio uwielbiali. 


TÑ 


Avis essentiel. 


Avant de commencer un morceau quelconque de mu- 
sique, un exeentant ne doit jamais manquer de s'adresser 
les trois questions suivantes: 

1. En quel ton vais-je jouer? c'est-a-dire, combien 
de Diézes ou de Bemols у a-t-il à la elef? 

2. Quel est le genre de mesure de ce niorceau? 

8. Quel en est le mouvement? 


Exercices des cinq doigts dans 
l intervalle des cinq tons. 


Les exercices de cinq notes de suite, pour lesquels la 
main ne change pas de position, se nomment: exerei - 
ces à main posée. 

Selon l'opinion des meilleurs maitres de nos jours. 
ces exercices sont le plus sùr moyen d'occuper diverse- 
ment les doigts, d'augmenter leur agilité et d'atteindre 
à un mécanisme élégant. 

Cependant pour en retirer tout le fruit que Топ peut 
en attendre, il est indispensable de s'imposer le devoir 
de les étudier consciencieusement et avec persistance. 
D'abord toutes ces notes doivent être jouées lentement, 
sans aucun mouvement de la main ni du bras; mais, par 
la suite еба mesure que les doigts aequierent de la force 
et de lagilite. on doit accélérer le mouvement dans les 
divers degrés de force et de douceur (crescendo et de- 
crescendo), ainsi que l'indique l'exemple Nr. 1. 

Afin de prevenir la disposition naturelle de la main 
à se tourner vers le petit doigt, il faut s'étudiera la tour- 
ner un peu du cote du pouce. 


11 n'est pas moins important de ne point laisser les 
doigts appuyés sur les touches plus long-temps qu'il ne 
faut; ear à l'instant méme où un doigt retombe sur за 
touche, l'autre doit abandonner la sienne. 


PRZESTROGA KONIECZNA. 


Przed zaczęciem jakićjbądź sztuki muzycznej, wyko- 


nawca powinien koniecznie zadać sobie trzy następujące 
pytania: 

1. Z jakiego tonu mam grać; to jest: ile jest przy 
kluczu krzyżykow lub bemolów? 

2. W jakim takcie jest ta sztuka ? 

3. Jaki ma ruch, czyli tempo? 


ĆWICZENIA PIĘCIU PALCÓW W 
ODLEGŁOŚCI PIĘCIU PO SOBIE 
NASTĘPUJĄCYCH TONÓW. 


(Ćwiczenia pięciu po sobie następujących tonow, przy 
których tylko palce są w ruchu, a ręka niezmienia poło- 
żenia, zowią się ćwiczeniami z ręką nieruchomą. 

Podług najlepszych współczesnych nauczycieli, ćwi- 
czenia te, są najpewnićjszym środkiem wprawy paleów 
w rozmaity ruch, wyrobienia biegłości i pięknego me- 
chanizmu. 

Jednakże, aby osiągnąć z nich jak największe korzy- 
Sci, trzeba koniecznie uważać za obowiązek, sumienną i 
uporczywą nad niemi pracę. Najpierw te wszystkie tony 
powinny być uderzane równo, powoli, bez żadnego poru- 
szenia rąk i ramion: następnie, w miarę jak palce naby- 
wać będą siły i wprawy, trzeba przyspieszać ruch i po- 
większać siłę stopniowo, oraz każde ćwiczenie wzmacniać 
ku środkowi а 126) wykonywać ku zakończeniu (сгевееп- 
do i decrescendo) jak wskazuje przykład Nr. 1. 

Chcąc zapobiedz naturalnćj skłonności rąk odwra- 
саша się ku małemu paleowi (oddalania łokei od siebie) 
trzeba się zmuszać do kierowania rak i łokci ku wielkim 
palcom. 

Niemniéj wazném jest, niezostawianie paleow na kla- 
wiszach dłużej jak potrzeba; w tej samejehwili, w któ- 
rćj nastepny palec uderza w swój klawisz, poprzedni po- 
winien być odjętym. 
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Nauka ۰ | Etude des Trilles. 


C wiezeuie trylow jest waznem a nawet honiec пет, 
Бо ta ozdoba , znajduje się prawie we wszystkich utwo 
sach muzycznych , procz tego, w prawiając się w ги, 


L'exercice des Trilles est essentie , indispensable 
méme ,car cet ornement musical se trouve dans presque 
tous les morceaux de musique: puissen exercant Ies tril 
lesson aequierta la fois del “ед е et de la fermeté dans 


toucher. Hest done trés avantageux pour les élèves 


истеп nabywa zarazem rownosei i pewności uderzenia. 
Jest więc bardzo korzystnem powtarzanie częste na- 
stępujących ewiczeń, ktore z pocz zątku trzeba grać bar - 
dzo wolno; każdą ręką zosobna tak „ażeby każdy ton 
był oddany czysto i w yraznie. 


de 
beaucoup jouer les exercices suivants,d abord tres len- 
tement, chaque main separement, et de maniere que cha- 
que ton soit distinetement et purement exprime. 
Najlepsze wykonanie trylu zależy wyłącznie od L'exécution parfaite des Trilles depeud exelusivement 
jak najrowniejszego ruchu paleow ktorych części du mouvement. parfaitement egal des doigts.don( les 
najbliższe ręki a zatem wyższe, powinny być naj- phalanges ^s superie ures doivent etre le plus en activite: 
czy nniejszemi; ; w tych ćwiczeniach, wszelkie porusze - dans ces exercices tout mouvemeut de la main 


sorait 
nia гак, bedą przeszkodą do dokładnego wykonania. un obstacle а 


une execution parfaite à 
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Exercices pour rendre les doigts 
indépendants les uns des autres. 


Pour etudier ees exercices, ainsi que fous les 5 
de cet ouvrage, il faut se servir du Guidemains in- 
vente par Ralkbreuner; car l'expérience a prouvé. que 
cet instrument est le moyen mecanique le plus sur 
pour donner aux mains la position la plus gracieuse, 
et aux doigts de la legerete, de la souplesse et de 
l'indépendance, 

Il faut observer, quand aux exgreices NO 79 а 107 
que les rondes doivent être tenues „mais nonfrappres; 
puis il faut repeter chaque numero huit ou dix fois, 
d'abord trés lentement, n'augmentant le degre de 
vitesse que l'orsqu'on s'appercoit que les doigts ont 
acquis, dans le toucher, assez de flexibilite pour per- 
mettre d'aecelérer le mouvement.sans diminuer. la 
precision de l'exeeutiou. 
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30 
Cwiczenia niezależności palców 
jednych od drugich. 


Do nauki tych, jake i wszystkich iunych ćwiczen tej 
sżkoły,trzeba używać przewodnika rąk wynalezio - 
nego przez Kalkbreunera ; doświadczenie przekonało , 
ze ten przyrząd jest najpewnićjszym mechanicznym 
środkiem do nadania rękom wdzięcznego układu a 
palcom lekkości, zwiuności i niezaleznosei. 


Trzeba uważać aby w ćwiczeniach od №29 do 107 
całe nuty były wytrzymywane niepowtarzając ude- 
rzenia; potem, trzeba powtarzać każdy numer ośm 
lub dziesięć razy, z początku bardzo wołno,i nie- 
przyspieszać doputy, dopoki palce nienabeda dosyć 
czułości i pewności uderzenia, aby przyspieszenie ru- 
chu nie zmniejszyło dokładności wykonania. 
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